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    Hoofdstuk 1

     

    Aken, Pruisen 1834

     

    Eduard von Clermont liep door het huis van zijn zuster Juliane waar op dat moment een gezellige familiebijeenkomst werd gehouden. En hoewel er in het ruime huis van Julie en Arnold genoeg plaats was voor iedereen, verlangde hij naar frisse lucht, gewend als hij was om regelmatig buiten te zijn. Toen hij in de bijkeuken zijn achternichtje Mathilde Dörschel haar cape zag pakken, vroeg hij: ‘Ga je ook een luchtje scheppen?’

    Ze glimlachte, haar grote blauwe ogen naar hem opgeslagen. Wat leek ze op haar moeder toen zij jong was. ‘Ja, en tegelijkertijd even wat bij de bakker halen. Tante Juliane was vergeten de Aachener Poschweck op te laten halen. En straks heeft iedereen ineens zin in paasbrood met noten en rozijnen.’

    ‘Ik in elk geval wel,’ grinnikte hij. ‘Dat brood behoort tot de Von Clermont-paastradities, dus dat mag niet ontbreken op tafel.’

    Ze pakte een mand waarna ze samen de deur uitliepen. ‘De bakker zit hier bijna om de hoek,’ zei ze over haar schouder.

    Toen ze even later binnen de bestelling ophaalde, bleef hij buiten staan kijken. Aken was toch wel heel wat anders dan de kleine stadjes in de Ardennen, waar hij de laatste jaren had gewoond. Hij peinsde even door over de geschiedenis van de stad. Aken was al sinds mensenheugenis een kuuroord vanwege de minerale bronnen die er ontsprongen. Die Romeinen waren toch ook slimme jongens zoals ze die bronnen hadden gekanaliseerd en veranderd in baden. En in de vorige eeuw was het dokter Blondel geweest die het kuurbaden weer een nieuwe impuls had gegeven. Daar was Aken ook door gaan floreren, want het had tot het bouwen van nieuwe baden geleid, waar weer andere gebouwen omheen waren verrezen. Tenslotte moest de kurende adel en hogere burgerij ergens verblijven en dan natuurlijk in de beste hotels, dacht Eduard met lichte ironie. En men wilde elkaar ook kunnen ontmoeten in een prachtige balzaal, in het theater of op de promenades. Kuren moest toen wel één groot feest geleken hebben, dacht hij hoofdschuddend, terwijl begin 1800 de aandacht juist werd verlegd naar rust en wandelen. Dat klonk veel logischer. Toen een deel van de stadswal werd omgebouwd tot park vond hij dat een aanwinst. Maar nog steeds waren er veel hotels, winkels, theaters en bibliotheken voor de koningen en edellieden die naar Aken kwamen om hun kwalen te laten behandelen. Je kon het eigenlijk zo gek niet bedenken of Aken had het om de kuurtoerist te amuseren, besloot hij. In dat opzicht was het een heerlijke stad. Maar voor hem was Aken vooral de industriestad waarin de lakenfabricage en de naaldenfabrieken van zijn voorvaders een belangrijke rol hadden gespeeld. En hoewel de textielbranche hem met de paplepel was ingegeven, had hij zelf gekozen voor een loopbaan in de natuur. Die ging tenminste niet failliet. In Vaals kwam hij nog steeds niet graag terug. Het faillissement van zijn inmiddels overleden vader was nog altijd niet helemaal afgehandeld en niemand was vergeten dat de steenrijke Von Clermonts alles waren kwijtgeraakt. Niet letterlijk alles, maar voor hem als jongste zoon was er in elk geval niet veel overgebleven. Hij moest zijn eigen toekomst vormgeven. En dat in België, een land waarin Nederland niets meer te vertellen had. Hij had misschien beter in Duitsland kunnen blijven werken. Maar ook daar kende iedereen zijn familie.

    ‘Jullie wonen hier toch ook vlakbij?’ vroeg hij toen Mathilde weer naar buiten kwam. Er werd nogal eens verhuisd door zijn Akense familieleden.

    ‘Ja, mama wil altijd in de buurt van tante Juliane blijven. Wij plagen ze wel eens; jullie zijn net tweelingzusjes zonder gelijkenis.’ Hoewel de meisjes Dörschel gewoon Eduard tegen hem zeiden, noemden ze zijn dertien jaar oudere zus en haar man oom en tante. 

    Hij grinnikte en zei toen waarderend: ‘Een mooie vriendschap tussen nichtjes. Tenslotte heeft Julie geen zussen en de zus van je moeder woont niet in de buurt.’ In feite was dat met hem ook gebeurd toen zijn jongste broer Auguste de omgeving had verlaten. Hij was degene met wie Eduard in zijn jeugd was opgetrokken. Maar Auguste had een vilthandel opgebouwd in Parijs.

    ‘Wij vinden het ook leuk, hoor,’ zei Mathilde vergoelijkend, terwijl ze vrolijk met de mand zwaaide. ‘Tante Juliane is mijn peetmoeder en oom Arnold de peetvader van mijn oudste zus. Dus we krijgen extra aandacht, en sinds papa er niet meer is, is dat dubbel fijn.’

    Hij greep even haar andere hand. ‘Ik snap het. Toen mijn ouders vrij kort na elkaar overleden, werd ik wees. En hoewel ik al midden twintig was en drie oudere broers en een zus had, voelde ik me ineens heel alleen.’

    ‘Ja, ouders zijn onvervangbaar. Mama is er nu wel aan gewend om weduwe te zijn. Oma is rond dezelfde tijd als papa overleden, daarom kwam die klap zo hard aan bij haar. Maar ze is nu weer zichzelf. Wij zijn het allerbelangrijkste voor haar, zegt ze altijd. Haar reden om te leven.’

    Hij knikte begrijpend. ‘Ze was zo mager geworden, maar nu lijkt ze weer op de Lene die ik al mijn hele leven ken. Zullen we een stukje langs de Sandkaulbach lopen?’ Hij nam de mand van haar over.

    ‘Ja, graag en dan nog even de Salvatorberg meenemen. Je kunt hier aan de rand van de stad mooi wandelen.’

    ‘Je houdt ook van buiten zijn, net als ik,’ glimlachte hij.

    ‘Zeker.’ 

    Hij voelde hoe ze hem opnam. 

    ‘Hoe is het in de Ardennen, Edu? Je vertelt er niet zo vaak over.’

    Dat vleinaampje voor hem gebruikte ze nog steeds. Hij moest denken aan de keren dat hij als jonge kerel de trap opkwam naar hun etagewoning: “Eedooe komt!” galmde ze dan opgewonden door het trappenhuis. Wacht, ze vroeg hem iets. ‘In de Ardennen? Eh, het werk als onderinspecteur van de bos- en waterdomeinen bevalt me goed.’

    ‘Hoelang moet je dat doen voordat je inspecteur wordt? Arnold werd bevorderd bij zijn trouwen,’ zei Thilde. Hij kon merken dat ze volwassen werd, haar gespreksonderwerpen werden serieuzer.

    ‘Tja, mijn situatie is heel anders. Arnolds oom was burgemeester in Essen en zijn schoonvader, mijn vader dus, kende veel hooggeplaatste figuren in Aken. Die twee zullen wel voor hem bemiddeld hebben, maar ik heb in België geen kruiwagen. Daarbij is Arnold een intelligente, ambitieuze kerel die zijn promoties ongetwijfeld ook heeft verdiend. Ik moest net als hij onderaan beginnen toen ik op het departement Bos-en Waterbeheer ging werken, maar ik ben niet zo briljant als hij. Dan heb ik nog de pech dat België sinds 1830 niet meer bij Nederland hoort. En na het uitroepen van de Belgische Staat zijn er veel functies in het bos- en waterbeheer afgeschaft. Ik ben nu als Nederlander een buitenstaander zonder de noodzakelijke contacten. Ik ben geen Belg, geen Waal en geen katholiek. Dat is allemaal in mijn nadeel.’ 

    Mathilde legde even haar hand op zijn arm. ‘Ik begrijp het, het is moeilijk in zo’n overgangstijd. En privé; zijn er geen mensen van de protestantse kerk aan wie je wat hebt?’

    ‘Ja, soms wel, maar meestal vinden er in die kleinere stadjes geen protestantse diensten plaats en de afstanden zijn te groot om naar een grotere stad te kunnen reizen. Verder zijn er heel aardige Walen die me bij hen thuis uitnodigen. Maar ik heb zelf geen thuis. Alleen mijn kamers bij een hospita.’

    ‘En trouwen? Je hebt er wel de leeftijd voor met vierendertig jaar.’

    Hij lachte even. ‘Ja, maar niet het salaris. Ik wil graag met een vrouw van dezelfde achtergrond trouwen. Maar dan moet ik haar iets te bieden hebben. Zoveel heb ik niet meegekregen als jongste zoon en mijn inkomen is nog niet groot genoeg om als een gezin fatsoenlijk van te kunnen leven. Dan moet ik eerst meer promotie maken.’

    ‘Dat is zo… Kom dan maar vaak naar Aken, daar wonen mensen die om je geven,’ zei ze hartelijk.

    Wat een lieverd was zijn achternichtje toch. De liefste van alle vijf de meisjes van Lene.

    ‘Zullen we hier even blijven staan?’ stelde ze voor. ‘Ik vind dat water altijd zo mooi flonkeren bij die steentjes.’ 

    Ze leunde tegen de reling en hij ging naast haar hangen. Maar hij keek meer naar Thilde dan naar het water. ‘Je lijkt zo op je moeder toen ze jong was.’

    Ze reageerde met zelfspot. ‘O, leuk. Dan blijf ik ook tot mijn achtentwintigste jongejuffrouw tot een oudere man onverwacht met me wil trouwen.’ 

    ‘Je vader was geen slechte partij voor je moeder en ik denk dat ze echt van elkaar hielden.’

    ‘Dat ben ik met je eens.’

    ‘Maar qua temperament ben je niet je moeder. Veel pittiger. Maar wel bijna even lief.’

    ‘Ja, vind je mijn moeder zo lief?’ vroeg ze plagend. ‘Val je op oudere vrouwen en heb je een oogje op haar?’

    Eduard lachte hardop. ‘Die tijd heb ik gehad. Toen ik tien was, was ik verliefd op je moeder. Ze had de mooiste blauwe ogen en het liefste gezicht van alle vrouwen die ik kende.’

    Vertederd keek ze hem aan. ‘Wat schattig, verliefd op mijn moeder. En wanneer ging het over?’

    ‘Toen ze vertelde dat ze ging trouwen. Dat verscheurde de droom, denk ik. Maar jij lijkt het meest op haar van alle vijf haar dochters.’

    ‘Dat zal ik deze keer dan maar als een compliment opvatten. Maar ik vind het niet erg om laat te trouwen. Ik ben sowieso niet van plan om voor mijn vijfentwintigste te trouwen. Anders krijg ik veel te veel kinderen met alle risico’s die eraan vastzitten.’ Eigenzinnig hief ze haar kin.

    ‘Heel verstandig. Heb je al iemand op het oog?’ 

    ‘Ja, want ik ben namelijk al verliefd op iemand. Vanaf mijn zestiende.’

    ‘Werkelijk?’ vroeg hij een beetje ontdaan. ‘Ken ik hem?’

    ‘Zeker, het is mijn favoriete neef.’

    Dat kon alleen maar Auguste zijn, dat was iedereens favoriet met zijn grapjes en verhalen. ‘Auguste… Maar die is getrouwd,’ voegde hij er toen opgelucht aan toe. Waarom was hij opgelucht?

    ‘Nee, Auguste is alleen met zichzelf en zijn gezin bezig,’ berispte ze hem hoofdschuddend. ‘Auguste heeft nooit iets voor ons gedaan. Mijn favoriete neef kwam ons opzoeken toen hij hier in Aken op kantoor zat, deed spelletjes met ons en liet ons op zijn rug rijden alsof hij een paard was. Niets was te veel voor hem om ons te amuseren of te troosten als we verdrietig waren.’

    Nee, dat kon toch niet… Hij voelde zijn hals warm worden. ‘Bedoel je mij?’ 

    Ze knikte, een beetje verlegen. ‘Dus over zeven jaar mag je me komen halen als je bruid, dan ben ik vijfentwintig.’

    Hij lachte ineens. ‘Zeg het niet te hard, want je brengt me op ideeën. Met die blauwe jurk zie je er toch al uit om te zoenen.’ Oei, dat ontglipte hem zomaar. 

    Ze glimlachte naar hem. ‘Dat mag… Ik wil sowieso gekust worden voor mijn achttiende.’

    ‘Nee, Thilde, dat kan echt niet. Ik ben veel te oud voor je!’ zei hij met nadruk, ook om zichzelf ervan te overtuigen. ‘Ik houd er niet van als ouwe kerels met jonge vrouwen trouwen. Als jij vijfentwintig bent, ben ik al over de veertig.’ Al twee jaar verliefd op hem? Dat dacht ze maar. Ze verwarde haar kinderlijke affectie voor hem met liefde.

    ‘Zo oud is dat toch niet? Bovendien blijf jij altijd een jonge hond.’

    Hij grinnikte. ‘Wie zegt dat? Juliane zeker.’

    ‘Ja, maar ze heeft gelijk…’

    ‘En waarom wil je voor je achttiende gekust worden?’

    ‘Er wordt me sinds mijn zestiende gevraagd of ik al gekust ben. Andere meisjes zijn dat blijkbaar wel.’

    Nu was hij oprecht geschokt. ‘Dat meen je niet! Ik dacht dat jongens daar jong mee bezig waren, maar meisjes?’

    ‘Natuurlijk! Jongens kussen toch altijd jongere meisjes?’

    ‘Ja, maar die zijn…’ Hij zweeg beschaamd.

    ‘Die zijn niet van hun stand. Nu, het blijkt voor ons soort meisjes toch ook te gelden. Alleen kussen wij buurjongens en broers van vriendinnen.’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘En, ga je me kussen? Ik wil natuurlijk het liefst door jou gekust worden.’

    Hij schudde zijn hoofd. ‘Als iemand het aan je moeder vertelt, mag ik nooit meer bij jullie thuiskomen.’

    ‘Ik denk dat ze juist blij zal zijn met jou als schoonzoon.’ Haar blauwe ogen daagden hem uit. ‘Bovendien kan niemand ons hier zien. Kijk maar rond.’

    Dat was waar, achter hen was een toren en voor hen het water en de bomen. Plotseling waren haar armen om zijn hals. ‘Toe, Edu, kus me eens?’ Met opgeheven gezicht stond ze voor hem.

    Haar ogen waren zo lief en haar lippen zo vol, terwijl haar wangen rond en donzig waren. Dit was niet om uit te houden… Als vanzelf sloeg hij zijn armen om haar middel. Wat voelde ze fijn aan. Zacht en vrouwelijk. Hij boog zijn hoofd en beroerde met zijn mond haar lippen. Hoe kuste je je jonge nichtje? Hij trok haar wat dichter naar zich toe en verhoogde de druk, mm…

    Zonder gêne zoende ze hem terug. Liefdevol en vol vertrouwen. Het raakte hem en hij maakte zich voorzichtig van haar los. ‘Toe, Thilde, het kan echt niet.’ Hij knipperde met zijn ogen, maar ze zag het toch.

    ‘Ach, Edu, ben je zo eenzaam in België?’ Met een bezorgde blik legde ze haar hand tegen zijn wang.

    Nou kreeg hij het helemaal te kwaad en schor antwoordde hij. ‘Ja, daarom ben ik zo vaak mogelijk hier of in Parijs. Al moet ik er dagen voor reizen.’

    Ze ging op haar tenen staan en zoende hem op zijn wang. ‘Je bent lief, Edu. Was ik maar al vijfentwintig. Met mijn bruidsschat zouden we kunnen trouwen.’

    ‘Zeg, ik heb je niet gevraagd, hoor.’ Dat jonge ding wilde alles bepalen, maar hij was er ook nog.

    Ze liet zich niet uit het veld slaan. ‘We passen goed bij elkaar en we zoeken elkaar altijd op.’

    Ja, dat was waar. Maar dat leeftijdsverschil vond hij gênant. Als jongen ergerde hij zich aan ooms of neven die met jonge meisjes trouwden. Misschien wel logisch, als een man eerst een positie moest verwerven om te kunnen trouwen. Tegen die tijd waren er waarschijnlijk weinig vrouwen van zijn eigen leeftijd over. Maar soms was het leeftijdsverschil echt te gek, zoals tussen hem en Thilde.

    Zij dacht er overduidelijk anders over. ‘Er zijn in de familie zoveel huwelijken met een groot leeftijdsverschil tussen man en vrouw. Zoals tante Amelie en oom Christian von der Mosel, die schelen veertien jaar. En wat denk je van mijn oom Carl Kopstadt, die hertrouwd is met Agnes, die schelen achttien jaar! En er zijn er nog meer. Volgens mij zijn ze best gelukkig met elkaar.’

    ‘Dat kan ik niet beoordelen, Tilly.’ Haar koosnaampje uit haar kindertijd was hem ontglipt, maar toen ze met stralende ogen naar hem opkeek, wendde hij gauw zijn blik af. ‘Laten we de Salvatorberg maar trotseren.’

    Lachend haakte ze haar arm door de zijne en liep met hem mee naar het park. Onderweg vertelde ze over haar Franse lessen en haar piano- en naaionderwijs, alsook het armenwerk waar ze zich toe aangetrokken voelde. ‘Mijn moeder heeft een zwak voor de zieken en ik voor de armen. Zijn er veel armen in de Ardennen?’

    ‘Meer dan je lief is,’ antwoordde hij. Stom, hij had natuurlijk moeten zeggen dat er niets te doen was voor haar. ‘Verviers is bijvoorbeeld een welvarend stadje aan het worden met zijn textielindustrie die groeit als kool. Dus zijn er veel arbeiders.’

    ‘Zijn de leefomstandigheden van de arbeiders slecht?’

    ‘Ze worden steeds slechter naarmate er meer komen en er niet voor ze gebouwd wordt. Al doet de familie Biolley wel haar best. Dat kan nog wel eens finaal fout gaan met de volksgezondheid, want het riool bestaat uit een open goot op straat.’

    ‘En arbeiderskinderen spelen vooral op straat,’ vulde ze met een zucht aan. ‘Leert men nu nooit van de geschiedenis?’

    ‘De Biolleys zetten allerlei sociale projecten op om de omstandigheden van de arbeiders te verbeteren.’

    ‘Vertel eens wat over die familie?’

    ‘De Biolleys en de familie Simonis zijn de toonaangevende lakenfabrikanten in Verviers en feitelijk in heel België. Raymond de Biolley is overigens getrouwd met een Simonis. Hij is een veelzijdig begaafd en zeer ondernemend man. Hij doet in Verviers hetzelfde als opa Johan Arnold in Vaals en in Aken deed.’ Eduard glimlachte hoofdschuddend. ‘In het centrum van Verviers staat een soort paleis, dat is Biolleys huis en daarachter zijn de fabrieksgebouwen, een enorm complex. Zijn broer is bezig een kasteel te bouwen net buiten Verviers. Zij zijn de Von Clermonts van Verviers, zou je kunnen zeggen.’

    ‘Heeft die Raymond kinderen?’ vroeg ze bedachtzaam en hij begreep meteen waar ze naartoe wilde.

    ‘Ja, die zijn nog heel jong. En ze zijn katholiek. Bovendien ben ik geen partij meer sinds het faillissement; ik kan te weinig inbrengen.’

    ‘Toch wel naar voor jullie hoe alles gegaan is,’ zei Thilde ineens en drukte zijn arm. ‘Het is allemaal van voor mijn geboorte en toen ik nog heel klein was. Maar ik kom natuurlijk regelmatig in Vaals en ken de kastelen en de fabriek. Die draait nog steeds.’

    ‘Ja, nu zit Tyrell erin. Ik kom er niet meer graag… Ook Haus im Kirchfeld doet zeer om terug te zien, ik ben er geboren en opgegroeid. Maar het is allemaal voorbij en mijn ouders leven niet meer.’ Hij beet op zijn lip.

    ‘Ach, Edu, wat is dat akelig voor je. Je oudere broers hadden buiten de fabriek al iets opgebouwd toen jullie failliet gingen, maar die kans heb jij niet gehad. Toch heeft het hen ook beschadigd. Carl en Auguste zijn niet voor niets zo ver weg gaan wonen, ze willen er niet meer mee geconfronteerd worden. Maar die zijn getrouwd en jij zit helemaal alleen in het buitenland, dat vind ik zo erg.’

    ‘Ja, ik ook,’ zei hij en lachte toen om zichzelf. Even drukte hij haar arm. ‘Maar ik overleef het wel. Arnold heeft ook een paar jaar in zijn eentje in Hagen gewoond. Ik heb best aardige collega’s en ik verander steeds van standplaats en elke verandering is een promotie.’

    ‘Maar er is geen meisje voor wie je wat voelt?’

    ‘Nee. Belgische meisjes trekken me niet zo aan. Vreemd eigenlijk…’ eindigde hij peinzend.

    Opgewekt antwoordde ze: ‘Dat vind ik helemaal niet erg.’

    Hij glimlachte. Ze was zo ontwapenend eerlijk. ‘Zeg alsjeblieft niets tegen Julie of je moeder over trouwen. Dan krijg ik een preek van hier tot Berlijn.’

    Grinnikend keek ze op haar horloge. ‘We moeten naar huis, de Poschweck moet gesneden worden. Tante Juliane geeft haar personeel altijd vrij met Pasen en nu hebben zij en mama keukendienst.’

    ‘En jij? Kun jij koken?’ vroeg hij een beetje pesterig.

    ‘Nee.’ Ze stak haar tong uit.

    ‘Nou, dan is een huwelijk tussen ons al helemaal uitgesloten. Ik kan me de komende tien jaar geen kokkin veroorloven en zoals je weet gaat de liefde van de man door de maag.’

    ‘O, kooklessen! Die moet ik dan ook gaan volgen.’ Stralend lachte ze hem toe en zijn hart sloeg een slagje over. De glimlach van haar moeder.

    ‘Je maakt er een hele carrière van om je op het huwelijk voor te bereiden.’ Plagend trok hij aan de punt van haar omslagdoek. Haar haar glansde net zo als dat van Lene en het eenvoudige kapsel flatteerde haar lieve, ronde gezicht.

    ‘Tja, veel anders is er niet te doen voor me,’ antwoordde ze schouderophalend. ‘Ik ben mijn oudste zus niet, met een stem als een klok. Ze gaat zang- en spraaklessen geven, wist je dat al?’

    ‘Daar ving ik net iets over op… En dat ze niet wilde trouwen.’

    ‘Maar ik lekker wel.’ Thilde trok hem een paadje in. ‘Hierdoor, dat gaat sneller.’

     

    Vijf minuten later kwamen ze via de achterdeur de keuken binnen, waar Julie en Thildes moeder juist grote schorten voordeden. ‘Waar bleven jullie?’ vroeg Lene, terwijl ze de broden uitlaadde om op de keukentafel te leggen.

    ‘Ik hoor dat Arnold er is, dus ik ga naar binnen,’ zei Eduard snel. ‘Even praten met iemand die mijn werk kent.’

    Thilde keek hem glimlachend na. 

    ‘Waarom kijk je zo stralend?’ vroeg Lene. ‘Wat is er gebeurd?’

    Ze richtte haar blik op haar moeder. Ze mocht van Edu niet over trouwen praten, maar over de kus had hij niets gezegd. ‘Edu heeft me gekust,’ zei ze met een zucht.

    ‘Wat?’ zei Julie terwijl ze bijna overeind vloog. ‘Is die jongen nu helemaal! Hij is twee keer zo oud als jij!’

    ‘Ik vroeg er zelf om en ik ben geen kind meer, tante Julie,’ zei ze en pikte een kapje om het op te eten. ‘Oud genoeg voor de liefde. Maar ik wil toch niet trouwen voor mijn vijfentwintigste, dus jullie hoeven niet bang te zijn dat ik me overhaast in een huwelijk stort.’

    Ze merkte dat haar moeder haar onderzoekend zat op te nemen. ‘En waarom heb je mijn jurk aan?’ 

    ‘Jij draagt toch geen kleuren meer, mama en het is mijn kleur en model.’

    ‘Nee, dat ding is je te groot. Het is nu net of je geen korset aanhebt.’

    ‘Ach, maak je niet zo druk, mama.’ Lachend liep Thilde de gang in, maar meteen om de hoek liet ze zich in een stoeltje vallen. Ze wist bijna zeker dat er nu over haar gepraat zou worden.

    ‘Thilde is inderdaad een volwassen vrouw geworden, aan haar figuur te zien,’ zei Julie.

    ‘Ja, ze lijkt erg op mij,’ beaamde Lene.

    ‘En ze zit dus openlijk achter onze Eduard aan. Ik vraag me af of ze ook de gevoelens van een volwassen vrouw heeft, want dan moeten we gaan oppassen.’

    ‘Wat bedoel je?’ vroeg haar moeder.

    ‘Dat ze niet alleen verliefdheid voelt, maar ook hartstocht,’ legde Julie uit. ‘Zelf ontdekte ik dat pas toen Arno me ging kussen.’

    Het was even stil en toen hoorde Thilde haar moeder zeggen: ‘Ik geloof dat ik die gevoelens nooit heb gehad.’

    ‘Maar Lene toch!’ zei Julie en was toen ook even stil. ‘Vond je het dan niet vervelend om getrouwd te zijn?’

    Thilde beet haar tanden in haar lip. Ze dacht iets over zichzelf te horen, maar dit was nog veel spannender!

    ‘Nee, want daardoor kreeg ik kinderen,’ antwoordde haar moeder met een hoorbare glimlach. ‘En ik merkte dat het Caspar zoveel goed deed en hij er beter door kon inslapen. En dat gunde ik hem graag.’

    ‘Wat lief van je. Maar ik zou denken dat een dokter…’ Julie aarzelde even, ‘wel moet weten hoe hij zijn vrouw voldoening kan geven.’

    ‘Natuurlijk wist hij dat. Maar ik gaf er niet zo om. Ik vond zijn kussen en strelingen fijn. En zijn omhelzingen en lieve woordjes,’ eindigde Lene dromerig. ‘Hij was zo’n lieve man en hij droeg me op handen.’

    ‘En terecht, Lene. Zo jammer dat hij met vijftig is overleden.’

    ‘Ja, hoewel ik het niet erg vind om van mijn huwelijksverplichtingen af te zijn.’

    ‘Nou, ik zou het wel missen, hoor,’ giechelde Julie ineens. ‘Arno en ik zijn er allebei zeer op gesteld. Laatst heb ik zo gelachen…’

    Thilde was één en al oor. Wat een onverwacht onthullend gesprek was dit. Ze wist niet precies wat er met hartstocht werd bedoeld, maar was er erg nieuwsgierig naar. Misschien dat Julie er nu iets over ging vertellen.

    Haar moeder reageerde onmiddellijk. ‘Als het niet te intiem is, wil ik het wel horen, anders niet.’

    O, mama! Thilde draaide met haar ogen. Net nu er een tipje van de sluier opgelicht ging worden.

    ‘Nee, ik ga natuurlijk niets vertellen over wat er in de slaapkamer gebeurt,’ zei Juliane snel. ‘Maar wel over wat eraan voorafging. Arno moest de laatste tijd veel overwerken, zoals je weet,’ stak ze van wal. ‘Vanwege dat plan over de herinrichting van het bosbeheer waar ze een half jaar aan gewerkt hebben. Net voor de presentatie kreeg een andere hoge pief het voor het zeggen in de Raad. En die vond het onzin om iets te veranderen, hij wilde niet eens naar de uitleg luisteren. Arno kwam pas om half negen thuis, helemaal razend op die vent. Dus na een flinke scheldtirade op zijn baas, begon hij op te spelen over thuis. Waar bleef het eten? Hij vond het opwarmen veel te lang duren en toen kreeg ik de volle laag. Waarom ik het personeel niet beter in de hand hield en dat het een janboel was in ons huishouden. Toen zei ik: “Zeg, ik ben niet bij jou in dienst en jij bent hier niet de baas.”’ Julie lachte even smakelijk. ‘Toen had ik het helemaal gedaan en hij riep: “Ik ben hier de man in huis en dus ben ik de baas, wat denk je wel niet!”’ 

    ‘Lieve help,’ zei Lene. ‘En toen?’

    ‘Ik dacht even na en antwoordde toen plagerig: ‘O ja, ben jij hier de man in huis? Dan kom maar eens mee naar de slaapkamer en bewijs dat eens. Want daar heb ik de laatste tijd niet veel van gemerkt.’

    Thilde proestte in haar hand. Tante Juliane durfde echt alles. Ze hoorde haar moeder ook zachtjes lachen.

    ‘Wat een antwoord! Slimme Julie. En toen?’

    Juliane ging verder, met een lach in haar stem: ‘Hij staarde me aan alsof hij zijn oren niet kon geloven en plotseling kreeg hij een grijns van oor tot oor en pakte mijn hand. “Kom mee dan!” Hij trok me de gang in en ik had bij de trap al de slappe lach, vooral toen Gite ook nog met een blad met eten aan kwam. Ik heb het aangepakt om mee naar boven te nemen en op de kachel warm te houden. Later maakte Arno wel drie keer zijn excuses. Bij Arno moet je er niet tegenin gaan, maar hem laten uitrazen of iets heel onverwachts zeggen. Dat brengt hem van zijn stuk en dan is de ergste boosheid weg en wordt hij zo mak als een lam.’

    ‘Jij weet hoe je je echtgenoot moet temmen,’ zei Lene geamuseerd. ‘Arnold en ik zouden een verschrikkelijke combinatie zijn geweest.’

    ‘Hij zou je kwetsen,’ beaamde Juliane. ‘Maar vanbinnen is hij zo zacht als boter, dat moet je ook weten.’

    Thilde stond geruisloos op en liep de eetkamer uit. Ze hoefde niet alles te weten. Hartstocht… Wat voelde ze toen Edu haar kuste? Blijdschap omdat hij het werkelijk deed en omdat het zo fijn was. En zoals hij haar tegen zich aantrok, dat was vast omdat ze geen korset droeg. Haar vriendin die al verloofd was, had gezegd dat mannen het heerlijk vonden om een vrouw zonder korset in hun armen te houden. Zou hij hartstocht gevoeld hebben? Dan had hij haar vast anders gekust, dat had ze ook van haar vriendin gehoord. Misschien hield hij zich in. Maar het kon ook zijn, dat ze te weinig bij hem opriep. En tóch hoorden ze bij elkaar, ze wist het zeker!

    Met haar hoofd om de deur wenkte Thilde haar jongere zus Natalie naar zich toe. Giechelend haalden ze in de vestibule Thildes korset uit haar cape en liepen naar boven, waar een kleedkamertje was. Snel maakte Natalie de knopen op Thildes rug los. ‘Heeft hij je gekust?’ vroeg ze fluisterend. Ze was pas twaalf jaar, maar een onverbeterlijke romantica.

    ‘Ja en het was heel fijn, hij deed het zo lief. En toen hij me vasthield, trok hij me nog wat dichter tegen zich aan. Dat niet dragen van een korset heeft gewerkt,’ zei Thilde over haar schouder. ‘Maar mama meende het te zien, ze vond de jurk te ruim, alsof ik er niets onder droeg.’

    ‘Dan merkt ze nu het verschil.’ Natalie sloeg het korset om haar zusters taille. ‘Maar misschien kan ik hem met spelden nog wat innemen op de rug. Dan geven we dat de schuld.’

    ‘Goed idee! Die jurk is inderdaad wat ruim.’

    ‘Maar hij staat je prachtig. Eduard heeft het vast ook gezien.’

    Thilde glimlachte dromerig. ‘Hij zei dat ik eruitzag om te zoenen en toen ik zei dat dat mocht, was hij helemaal van zijn stuk. Hij vond dat ik te jong voor hem was.’

    ‘Dat ben je ook.’

    ‘Stil jij. Maar toen ik mijn armen om zijn hals sloeg en aandrong, zag ik hem als het ware smelten. We zijn voor elkaar bedoeld, ik weet het zeker.’

    ‘Fijn dat je daar zo van overtuigd bent. En hij?’ Natalie keek haar ironisch aan in de spiegel, terwijl ze de knopen op Thildes rug weer sloot. Daarna pakte ze een paar spelden uit het kussentje dat naast de spiegel hing en nam de jurk op de rug wat in. Het korset zou Thilde wel beschermen tegen geprik. ‘Ik vind het erg leuk om Eduard als zwager te krijgen. Maar vindt hij dat ook?’

    ‘Hij heeft zeven jaar de tijd om eraan te wennen en ik zal het hem niet laten vergeten.’ Thilde streek haar rok glad. ‘Ik kan vanaf nu al mama’s jurken gaan dragen.’

    
    


     

    Hoofdstuk 2

     

    Parijs, 1834

     

    Eduard pakte het glas cognac aan van zijn jongste broer Auguste. ‘Dank je.’

    Auguste ging tegenover hem zitten. ‘Nu weet ik hoe het met je werk zit, maar wordt het niet tijd dat je gaat trouwen?’

    ‘Op vijftienhonderd franc per jaar?’ vroeg Eduard spottend. ‘Dan mag mijn vrouw haar eigen dienstmeisje spelen, zeker. En ook nog zelf de was doen.’

    Zijn broer trok een gezicht. ‘Nee, beter van niet. Ik heb je vaak genoeg gevraagd bij me in de zaak te komen, maar…’

    ‘Ik wil niet. Nee, van de textielhandel heb ik mijn buik vol. Mijn kantoorbaantje in Aken vond ik ook niets. Verlies en winst kunnen me niet boeien.’ Eduard nam een te grote slok en verslikte zich enigszins. ‘Ah, ben het niet meer gewend, sterke drank.’

    ‘Ik snap niet hoe je het volhoudt, zonder drank. En zonder vrouw. Ik zou Helmine niet kunnen missen. En dan heb je ook nog zoveel jaar voor de boeg in je eentje. Je bent al minstens zestien jaar een man, maar dat kun je niet in de praktijk brengen.’ Auguste keek hem hoofdschuddend aan.

    Eduard staarde een beetje onnozel voor zich uit. ‘Och, dat ben ik gewend.’

    ‘Nog steeds zo timide met meisjes?’

    ‘Welnee,’ lachte Eduard, hoewel hij weinig flair met vrouwen had ontwikkeld, de laatste tien jaar. Misschien was hij een lauwe, als het om liefde en erotiek ging. Maar in bed droomde hij graag over de dingen die hij pas na het huwelijk met een vrouw kon doen. Het kostte hem de laatste tijd moeite om Thilde met haar aantrekkelijke figuur daarbuiten te houden, maar ze was zijn nichtje, hield hij zichzelf voor. Hoe kon hij haar ooit aankijken als hij haar in gedachten bij zijn fantasieën betrok?

    ‘Maar eh, is er niemand in wie je wat ziet? Want een huwelijk moet goed voorbereid worden.’ Auguste nam hem vanuit zijn ooghoeken onderzoekend op. 

    ‘Zoals jij en Wilhelmine,’ antwoordde Eduard ineens plagerig. ‘Ze zag en overwon, geloof ik.’

    ‘Nee, dat heb je verkeerd onthouden, broertje. Ik zag en overwon,’ verbeterde Auguste hem fijntjes. ‘En nooit spijt van gehad. Maar vooruit, er is iets met je. Volgens mij ben je verliefd.’ Ze waren samen opgegroeid als nakomertjes en ondanks de drie jaar leeftijdsverschil altijd beste vrienden geweest. Toch bleef Auguste de rol van oudere broer houden omdat hij snel doorhad wanneer Eduard met iets zat.

    ‘Ik hoop het niet,’ verzuchtte Eduard. ‘Het is Thilde, van Lene en Caspar. Ze is bijna achttien en heeft zichzelf wijsgemaakt dat ze verliefd op me is. En dat we voor elkaar bestemd zijn.’

    Auguste gooide zijn hoofd achterover en lachte. ‘De ironie van het lot! Twee jaar lang keek je als schooljongen vol bewondering naar Lene en nu wil haar dochter je aan de haak slaan. En ze lijkt als twee druppels water op haar moeder. Geen wonder dat je iets voor haar voelt. De moeder komt terug in de dochter. Ze is alleen een beetje jong voor je, maar is dat onoverkomelijk?’

    Eduard fronste en bewoog ongeduldig zijn schouder. ‘Ze wil nog lang niet trouwen, pas met haar vijfentwintigste.’

    ‘Groot gelijk. Hoe vaak sterven die jonge moeders niet in het kraambed. Laat haar eerst geleefd hebben voordat ze dat risico loopt. Hebben jullie al gekust?’ Met glinsterende ogen keek Auguste hem aan.

    Ietwat schoorvoetend antwoordde Eduard. ‘Eh, ja… ze gooide haar armen om mijn nek en vroeg erom. En ze zag er zo schattig uit dat ik het niet kon weerstaan. Het was geen passionele zoen, maar achteraf voelde ik me toch een vieze ouwe vent. Ik houd niet van relaties met een groot leeftijdsverschil. Jij bent toch ook geen tien of twintig jaar ouder dan Wilhelmine?’

    ‘Nee, gelukkig niet, want dan was ze vier geweest toen ik haar ontmoette,’ grijnsde zijn broer. ‘Jongen, het komt precies uit. Thilde is jonger en ze wil wachten. Jij kunt toch nog niet trouwen en ze is gek op je, zeg je. Je weet uit wat een goed nest ze komt en ze heeft ook nog een toelage als bruidsschat. Daarbij is ze schattig om te zien. Ik zeg; doen!’

    ‘Nee,’ antwoordde Eduard koppig. ‘Ik doe het niet. Ze moet eerst de wereld maar verkennen, dan gaan die gevoelens wel over.’

    Zijn broer dacht even na. ‘Als we haar nu eens naar Parijs halen? Een jaartje of twee hier laten meelopen, Helmine kan wel wat Duits gezelschap gebruiken. Dan kunnen we beter zien wat voor persoonlijkheid ze heeft.’

    ‘Vind je dat prettig, een derde volwassene als gezinslid?’

    ‘Ach, er komt sowieso iemand bij ons wonen, daarom denk ik dat het beter is als er ook een vrouw voor Helmine is.’

    ‘Vertel eens?’ Verbaasd keek Eduard hem aan.

    Auguste schommelde zijn cognac rond. ‘Tja, het komt eigenlijk door mijn gezondheid.’

    Eduard schrok. ‘Je bent toch niet ongeneeslijk ziek?’ Auguste kon hij niet missen! Als hij hem kwijtraakte, was hij pas echt alleen.

    ‘Nee, maar ik heb wel een ongeneeslijke kwaal. Het is een probleem met mijn rikketik, die ruist. En je weet dat dat extra slijtage geeft. De dokter heeft gezegd dat ik het rustiger aan moet doen.’

    ‘Maar… je bent pas zevenendertig!’ Verbijsterd nam Eduard zijn oudere broer op. ‘Van Carl en Henry heb ik nooit iets gehoord op dat gebied en die zijn allebei de vijftig al gepasseerd.’

    ‘Dat klopt, maar het zit wel in de familie. Denk maar aan oom Henri, die was vijfenveertig en in een paar weken weg.’

    ‘Hou op, zeg.’ Eduard wreef met zijn handen door zijn gezicht. Wat een vreselijk idee dat Auguste… ‘Wat ga je doen? Een compagnon erbij nemen?’

    ‘Nee, niet meteen. Ik haal ons neefje Otto uit Vaals in huis en leer hem het vak. Hij is een slim kereltje en kan een hoop werk van me overnemen. Bovendien heb ik dan ook iemand die van de hoed en de rand weet en de zaak een tijdlang kan overnemen als ik wegval. Anders is Helmine te zeer gedupeerd. En mijn eigen jongens moeten nog opgroei...’

    ‘Praat niet zo,’ zei Eduard geplaagd. ‘Je bent nog niet dood. Ik vind het een prima idee dat je Otto onder je vleugels neemt. Die jongen heeft het in zich om zakenman te worden en in Vaals heeft hij te weinig kansen. Maar ik ga ervan uit dat jij en Otto nog tot in lengte van jaren zullen samenwerken.’

    ‘Goed, dan houden we erover op en komen we weer terug op de lieftallige Thilde.’

    Eduard wierp zijn broer een enigszins achterdochtige blik toe. ‘Als je haar zo lieftallig vindt, weet ik niet of het zo’n goed idee is dat ze hier voor langere tijd verblijft.’

    ‘Hahaha, je bent zo doorzichtig.’ Auguste stond op met een grote grijns op zijn gezicht. ‘Ik ga Helmine even polsen over een vrouwelijke huisgenote.’ 

    Toen hij de kamer uitliep, masseerde Eduard met zijn vingers het bovenste deel van zijn neusbrug. Thilde… Auguste ging ervan uit dat hij verliefd op haar was. Was dat zo? Zijn broer doorzag hem doorgaans gauw. Maar zo’n jong meisje, dat kon toch niet. Als ze nu zes jaar ouder was… Tien jaar verschil zou er al gauw zijn tussen hem en een toekomstige aanstaande, gezien de tijd dat het nog ging duren voordat hij kon gaan trouwen. Thilde moest een jongere kerel nemen, meer van haar eigen leeftijd. Zoals Otto! Eduard sperde zijn ogen ineens wijdopen van schrik. Zijn neef uit Vaals was een jaar ouder dan Thilde. Als die twee hier samen in huis kwamen wonen, zouden ze al gauw verliefd op elkaar worden, dat kon bijna niet missen. Hij knarste haast met zijn tanden bij de gedachte dat zo’n blaag als Otto er met zijn lieve achternichtje vandoor ging. Otto was een type als Auguste. Een zwierige praatjesmaker, die intussen zijn zin doordreef zonder dat hij iemand op de kast jaagde. Maar in Eduards ogen was Otto egoïstischer dan Auguste, die zich echt om zijn gezin bekommerde. Nee, Otto was helemaal niet geschikt voor Thilde… 

    Geërgerd wreef Eduard over zijn voorhoofd en zei tegen zichzelf: Wat maakt het uit, man. Zolang jij niet met haar wilt trouwen… de gevoelens die hij voor haar had, zouden vanzelf zakken. Dat was weer een voordeel van een langdurig verblijf in Frankrijk. Ze zouden elkaar minder zien.

    Grinnikend kwam Auguste weer binnen. ‘Nou, die knapte op van mijn voorstel. Helmine heeft het best druk met die twee kleintjes. En het is moeilijk om een Duits kindermeisje te krijgen, dus dit is een prima oplossing.’

    ‘Goed,’ zei Eduard ferm. ‘Hopelijk vinden Thilde en Otto dat ook.’

    Auguste keek naar hem vanonder zijn wenkbrauwen. ‘Misschien worden zij samen een stel.’

    ‘Prima. Dan ben ik ook van Thilde af.’ Eduard deed alsof het hem niet raakte.

    Maar Auguste lachte hem vierkant uit. ‘Wenn die Liebe komt… kun je haar niet meer tegenhouden.’

    Eduard perste zijn lippen op elkaar om daarna nog een slok van zijn cognac te nemen. Het scheelde niet veel of hij had zich weer verslikt.

     

    ***

     

    Thilde was door het dolle toen ze de brief las waarin ze uitgenodigd werd voor een langdurig verblijf in Parijs. ‘Parijs, mama! Kun je je het voorstellen? Daar heb ik altijd van gedroomd.’

    Met een zorgelijk gezicht naaide Lene verder aan haar verstelwerk. ‘Voor Helmine is het fijn, maar ik kan je hier veel te goed gebruiken.’

    ‘Ach, mama!’ Mathilde keek haar moeder verwijtend aan. ‘U hebt nog vier dochters en Helmine zit met twee kleine kinderen alleen in een vreemd land.’

    ‘Ja, dat is wel zo, maar Alwine heeft haar zang- en spraakleerlingen en Laura is nog zo jong, die vraagt alleen maar tijd.’

    ‘Dan zijn Natalie en Emma er nog. O, mama, nu kan ik goed Frans leren spreken!’

    ‘Waar wil je dat voor gebruiken?’ vroeg Lene.

    ‘Voor als ik getrouwd ben met Eduard, natuurlijk.’

    ‘Heeft hij er ook nog wat over te zeggen, of beslis jij dat in je eentje?’ Een lachje speelde om Lenes lippen.

    Thilde antwoordde opgetogen: ‘Ik voel wat u altijd beschrijft als het gaat over “de man van je leven”. Hij is vertrouwd, accepteert me zoals ik ben. We zijn heel graag samen. En het is heerlijk om een kus van hem te krijgen.’

    ‘Ja, vertel eens wat voor kus dat was…’ Lene keek een beetje opgelaten, maar ook alsof ze de waarheid wilde horen.

    Thilde zuchtte. ‘Gewoon romantisch… niets hartstochtelijks of zo. Niet dat ik weet, tenminste.’

    Haar moeder glimlachte een beetje dromerig. ‘De eerste keer dat je vader me kuste, was ik helemaal in de wolken. De keren erna ook. Maar die eerste keer was zo speciaal omdat er geen fatsoenlijke man interesse in me had. En plotseling stelde de knappe dokter Dorschel voor om me te kussen zodat ik hem kon tutoyeren.’

    Thilde lachte vertederd. ‘Wat een mooi excuus. En toen?’

    ‘De eerste kus liet ik over me heenkomen, maar hij zei dat ik hem wel moest terug kussen, anders gold het niet. Dus herhaalde hij het nog een keer en toen deed ik mijn best om zijn zoen te beantwoorden.’ Thildes moeder had rode wangen gekregen.

    Thilde zat geboeid met haar kin in haar hand te luisteren. ‘En toen, mama?’

    ‘Toen besloot ik er niet te veel aandacht aan te schenken, want ik wist dat je vader niet wilde trouwen vanwege zijn beroep. Zelfs dat hij me een tweede keer zoende toen hij me eens ’s avonds thuisbracht, probeerde ik weg te redeneren. Maar een akelige ouwe kerel was erachter gekomen en probeerde me te chanteren om zijn avances te accepteren. Anders zou hij rondvertellen dat de dokter en ik onfatsoenlijk bezig waren.’

    ‘Wat spannend. Dit verhaal heb ik nog nooit gehoord!’

    Haar moeder schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet, daar moet je oud genoeg voor zijn. Enfin, je vader kwam net binnen toen die man me onder druk zette – het gebeurde nota bene in de kapel in Vaals – en beweerde ijskoud dat we verloofd waren. Toen we alleen waren, zei hij dat hij verliefd op me was. En hij noemde alles op wat hij leuk aan me vond. Ik zweefde bijna naar het plafond.’ 

    Thilde zag aan haar moeders glimlach hoe heerlijk ze zich had gevoeld. ‘Ik vond het ook zalig toen Edu me kuste… Maar ik ga nog lang niet trouwen, daarom wil ik zo graag naar Parijs, mama. Denk eens wat een goede ervaring ik daar kan opdoen. Meehelpen met de kinderen en Parijs leren kennen. Helmine is altijd aardig voor me geweest.’

    ‘Nou, vooruit dan. Waarom zou ik je dat misgunnen. Maar pas alsjeblieft op, want Parijzenaren zijn geen Duitsers in hun omgang met vrouwen. Ze charmeren je van je voeten.’

    Thilde stond lachend op. ‘Ik denk toch alleen aan Edu.’

    ‘Dan is Parijs een goede test voor de diepte van je gevoelens voor hem.’

     

    ***

     

    Parijs, Rue d’Orleans, 1836

     

    Tijdens het avondeten voelde Thilde dat Otto steeds naar haar zat te kijken. Ze kreeg het er warm van. Het leek wel of hij toenadering zocht. Twee jaar lang waren ze hier in Parijs als neef en nicht opgetrokken en was het best gezellig geweest, maar nu leek hij haar ineens te zien staan. Op het laatst keek ze hem aan. Mooie ogen had hij, zo sprekend. En die eigenwijze kuif, naar de laatste mode geknipt door een Parijse kapper, stond hem ook goed.

    ‘Thilde,’ begon hij meteen. ‘Ga je straks mee langs de Seine lopen? Het is er nu zo mooi met die herfstkleuren.’

    ‘Gunst, Otto, dat jij dat ziet,’ ontsnapte haar. ‘Of doet het je aan de kleuren van vilt denken?’

    Een beetje gekwetst keek hij haar aan. ‘Waarom zou ik geen oog voor de natuur hebben, terwijl ik opgegroeid ben in een prachtig stukje Nederland?’

    ‘O, nou ja…’ Ze voelde zich een beetje opgelaten dat ze zo snibbig had gereageerd. ‘Goed, ik ga met je lopen.’ Ze keek even naar Helmine of ze het ermee eens was en die knikte haar toe. Ja, Helmine vond het wel prima als Otto en zij een stel werden, dan zou Thilde in Parijs blijven en had ze een Duitse vriendin. En Otto was ook best leuk, vooral op de momenten dat hij haar aan Eduard deed denken. Ze hadden dezelfde expressieve donkerblauwe ogen. Alleen sprankelden die van Otto, terwijl Edu een zachte, soms wat melancholische blik had. Ze had Edu niet zo vaak gezien, de afgelopen twee jaar. Hij kwam naar Parijs als zij naar Aken ging en in Aken zelf zag ze hem zelden. Hij ontweek haar. Misschien moest ze zich niet zo afkerig opstellen ten opzichte van Otto. Hij was jong en intelligent, goed opgevoed en leuk om te zien. Met een zucht stond ze na het dessert op. Terwijl de heren nog een cognacje dronken en een sigaar rookten, streken Helmine en zij neer in de salon. 

    ‘Wat denk je, Helmine?’ begon Thilde peinzend. ‘Bedoelt Otto iets met de aandacht die ik de laatste tijd van hem krijg?’

    ‘Bij Otto weet je het nooit, tot nu toe zag hij tien meisjes tegelijk staan. Net zijn vader. Misschien wordt hij wat wijzer, hij is bijna eenentwintig. Maar dat is erg jong voor een man om zijn keuze te maken.’

    ‘Ja en ik heb mijn keuze in feite al gemaakt…’ Thilde staarde voor zich uit.

    ‘Denk je nog vaak aan Eduard?’

    Thilde zuchtte. ‘Ja en nee… Het is een gewoonte om aan Edu te denken als ik net in bed lig. Dan probeer ik me hem voor de geest te halen, maar ik kan me hem niet meer helemaal herinneren.’ Het was even stil. ‘Maar het gaat me ook niet om zijn uiterlijk, ik ben verliefd op zijn persoonlijkheid. Al vind ik zijn ogen prachtig van vorm en expressie.’

    ‘Ogen zijn de spiegel van de ziel. Ik viel ook voor Augustes donkere blik, een echte Von Clermont.’ Helmine had haar borduurwerk opgenomen. ‘Wat voor ogen heeft Eduard eigenlijk? Ik heb er nooit op gelet.’

    ‘Zoals Otto, maar dan met een andere uitdrukking erin. Hoe gaat het trouwens met Eduard? Weten jullie het laatste nieuws?’

    ‘Hij is van één of ander dorp naar een grotere plaats gepromoveerd. Die jongen wordt van hot naar her gejaagd. Het wordt tijd dat hij trouwt, dan zullen ze hem wel een vaste standplaats geven. En hopelijk ook promotie.’

    ‘Ja, Arnold was al voor zijn dertigste inspecteur. Maar goed, die had familie op belangrijke plaatsen in de maatschappij.’

    ‘Ja, Eduard heeft het niet gemakkelijk. Auguste ook niet, maar die is op tijd naar Parijs gegaan.’

    ‘Hoe vond jij het om hierheen te komen, Helmine?’ Benieuwd keek Mathilde haar aan.

    ‘Spannend. Ik was er onzeker over en huilerig. Zo ver weg van Frankfurt en mijn familie. Maar samen met Auguste durfde ik het wel aan. Het was een avontuur voor ons tweetjes, dat leek me ook wel romantisch. Maar ik moest toch erg wennen. Hoe zou jij het vinden om in Parijs te komen wonen? Stel dat je hier de juiste man tegenkomt?’

    ‘Ehm, ik weet het niet. De laatste tijd merk ik dat ik mijn familie slecht kan missen. Ik heb heimwee naar mijn zussen en mijn moeder, die er ook niet jonger op wordt.’

    ‘Ze is pas tweeënvijftig, hoor.’ Helmine glimlachte. ‘En als er straks meer treinen en stoomboten in gebruik worden genomen, is het maar een paar uur reizen naar Aken of naar mijn familie in Frankfurt. De reis naar Carl en Frede in Rotterdam wordt dan ook veel korter.’

    ‘Nou, dat is wel makkelijk gezegd, maar ik moet het nog zien.’ Thilde bedacht dat Eduard ook altijd een eind moest reizen om bij zijn familie te komen. Als ze met hem trouwde, zou ze nog niet bij haar moeder in de buurt wonen. Hopelijk zou hij met een paar jaar op het kantoor in Verviers terechtkomen, dan was het maar een gooi naar Aken of Vaals. Maar was hij nog de man van haar hart? Diep vanbinnen dacht ze van wel. Maar Otto toonde interesse in haar, terwijl Edu haar ontweek.

    Toen ze een half uur later met Otto langs de Seine liep, hield hij een lofzang op Parijs en de Seine. ‘Wat een stad, hè, Thilde. Wie krijgt zo’n kans om in een wereldstad te wonen en iets op te bouwen?’

    ‘Jij,’ zei Thilde.
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